CNABA ICYCY XPUCTY! 27.03.2022 CNABA HA BIKW!
3-a Hegina BenuKkoro nocty—XpecTonokniHHa Heaina (7-uii rnac)
Do €speis 4:14-5:6; Mapko 8: 34-9:1

“bOr € OITOPOIO JIJIA JIIOJJHHH B YAC BIHHH,
KOJIH PYHHYIOThCA OCHOBH JXUTTA”

Skmo Bu moaiOHI 10 MEeHE, TO i Yac MOJAOPOKi B HE3HAOME MicIie,
MO>KJIMBICTh 3HANUTH YKpPAiHChKY LIEpKBY Ta BiaBigatu boxectBenny CsTy
JIiTyprito BiA4yBaTUMETHCS OJIOHO /10 0a3KCy B IyCTENl — HaBITh AKILO
Cnyx6a boxa € iHo3eMHOI0 MOBOI0. PuTyanu 3Haiiomi, iKOHU BiJoMi, MeTOIii
BTimHI. {s 1o6pa 00i13HAHICTh € YACTUHOIO HAIIOT KyJIbTYPHOI CHIAIIIMHH.
BoxectBenna JIiTypris, sk Mu ii 3Ha€MO, JaTY€ThCSA 9 CTOMITTSM, ajie ii
3HAYEHHS Ta MOXO/KEHHS CATaI0Th 3 CTOMTTA. DeHOMEHATbHO ySIBUTH
MOKOJIIHHS KUTTIB MPOTSITOM BCi€] iCTOpIi, SIKI IaHyBaJM, 3aXUILIAIN Ta
HiATpUMYBaIU 11el crocid HabmwkeHHs 10 bora, 3anoBigaroun iforo Ham, 1100

MU cbOTroJH1, Y 2022 porri, MOTJIK 30aratuTucs 1 nepeaaru e ckapo

MaiOyTHIM TTOKOJIIHHSIM.

Komnu pagsHChKHid peKUM TTOBIPHB, 1110 3HUIMB Hanry LlepkBy depes iforo 3akoHM Ta MacoBi BOMBCTBa iepapxii Ta
BipHMX, CBiTIOI mam’aTi Bnaxennimuit Mocud Crinuii mporonocus, mo Best paasHChKa TAKTHKA JKOPCTOKOIO
3HHUIIEHHS He 3iTpe 3 Juist 3emii Hamoi Tpaauii Bipu, ToMmy 1o BoHa Oyne nporBiTartu B giactopi. Terep, komu
HaIlll PO3yMH HampoTs3i Benukoro nocty MaroTh MOrnuOUTH Hatie po3yMinHs boxectBennoi Cesroi Jlityprii, mu,
K Jllacriopa, MaeEMO OHOBJICHE BaYKJIMBE 3aBJIaHHS IJIEKaTH W 30epiraT Hally yCIaJKOBaHy TPAIUIIIIO
BorocnyxiHHs, TUMMTHCS i1 MEPOM 1 Kpacolo 3 YCiM CBITOM 1 30epiratH ii A TUX, XTO Hpuiiae micis Hac.

Mu 6aunmo boxectrenny JliTyprito, konu oters Bimkpusae Llapcrki JBepi IkoHOCTACy 1 Tporoonrye:
“bnarociosenne napctso Ot i Cuna, i Cesiroro yxa, HuHI 1 moBcsikdac”. My OTOIKy€eMOCs 3 TPOCTHM
HeBUMYIIIEHUM “AMiHE”. Aue 110 11e 3a L{apcTBo?

KosxHoro pa3y, konu Mu 6epemo ydacts y boxkectBenniii Jlityprii, Mu Habam»kaeMocs 10 TOTO Camoro, Ipo Lo
MosiuMocs B “Otue Haur”. Mu moxxemo nosiciuty LlapcTro boske y Beiid mpocToTi Ta CKIIAHOCTI OJJHOTO CJIOBA!
CTOCYHKH. He3asieskHo BiJ TOTO, Y1 MM HPHXOANMO JI0 IIEPKBH CaMi, Y IIPOCTO 32 3BUYKOI0, MU BCTYIIA€MO B
CTOCYHKH. MU BXomuMo B BoxKy mpHCyTHICTB, TOMY 110 MU 3i0paiucs B iM’s XpHcTa, urs JTIOASHICTh TIOKa3aja HaM
Boxecteenne. Koxen i3 Hac ctanoBuTh Timo XpuctoBe. Mu criopigHeHi. Mu € ogHuM IimmM. MU HaJIe:)KuMO 10
peanbHOCTI, sIKa MePEeXOAUTh MEXIi MIPOCTOpPY 1 4acy. Mu BCi HalneXUMo B MHpi Ta JII00OBI Ha ILOMY CBATKYBaHH1
*uTTs B Tpuenuaomy bosi: Otens-Cun-Jlyx, 10 mepeHocuTh Hac — Tebe 1 MeHe — 10 3aAyMIIuBOTo OyTTs. Lle
noyatok boxectBennoi Jlityprii, sikuil HeraliHO BUMarae HaIoi y4acTi. Ajie Io4aTKOBa YaCcTHHA CIIy>KOU BkKe
BimOymnacs 3a Ikonoctacom. Ictopuuno, [Ipockominis, ado Jlitypris [IpuroryBanus, Takox OyJia myOJi4HOIO, ajie
X04a MH He 0a4rMO SK BOHA BiJI0OYBa€ThCS CHOTO/HI, BOHA BUCBITIIIOE HAITY Y4acTh y TPAaHII0O3HUX MOIisAX BTineHHs
Ta BOCKpeciHHs: TalHCTBA sIKi BIIKPUBaIOTh HaM bora pa3zomM 3 HaMu 3apa3 — y KOXxHii Gopmi 1o0pa i 1r000BI.
AwmiHp!

_ -

Komm OTternp 3ax01uTh 10 IIEPKBU, BiH MOJMTHCS mepes] [koHoCcTacoM 1 BXOAUTH 10 BiBTaps. Tam BiH mirye
€BaHremiio i BiBTap, a NOTIM, YnTaroun okpeMi psaaku Cesroro Ilucema, ogarae mitypriiiai pusu. Bin Mue pyku, 1mo
03HaYae, 10 BiH MiXOIUTh 10 BIBTaps 3 UUCTUM cepiieM. [Ipockomuis, a00 MpUroTyBaHHs XJ1i0a, BOJIU Ta BUHA,
3MIIACHIOETHCS 32 HEBEIIMKUM CTOJIOM OLIsl CXiHOT cTiHU B cBATHIUINI. CXiJl, e CXOAUTH COHIIE, CHMBOJII3YE
BOCKPECIHHS, XUTTsI, TBOPiHHS. BTilleHHS 1 BOCKpECIHHSI CHMBOJIIYHO MTPEACTABICHI B KOXKHOMY MpeIMeTi Ta Jii



uporo putyaity. Crin — 1e nedepa HapopkeHHs Xpucta. [Ipochopa Haramye npo Ti 5 xi1ibiB, sSIKi HarogyBanu 06e37iy
(M. 14: 13-21). [Ipochopon (X110 1 mpUYacTs) — HEBEJIHMKa Kpyria XJIiOWHa 3 TBOMa CETMEHTaMH, ClIEYeHIMHU
pa3oM: TOJCHKUM 1 00KeCTBEHHUM. XITi0 Ha JPIXK/KAX: BOCKPECIIE )KATTS. BEpPXHIA CErMEHT 3aliedyaTaHuid 3
HaamucoM: ICXC HIKA (Icyc Xpucroc nepemarae). CBALICHUK BUpi3ae e KyO, kil Oyje BUKOPUCTaHUH ISt
[puuacts. Moro nasueaots “Armerns”, a60 SIrHs. ManeHbKIM BiBTAPHIM KOIIEM CBSIIEHHK POOHTH XPECT y XJIibi,
npomoBJsiroun: “XKeprByetbes Arnens boxkuii, o Oepe rpix cBiTy, 3a JKUTTS CBITY 1 cnacinus”. [Ipokostooun
npaBuii 6ik ArHip, Bi Kaxe: “OJuH i3 BOIHIB KomieM peGpa Moro mpokosos i Buiinnia kpoB i Boxa. Toif, mo 6aqus,

3acBiguuB i cBigqueHHs Horo € npaBause” (IB. 19:34). Bin HanuBae BUHO 1 BOY B yally.
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[Mpotsarom [IpockomuIii CBSIIEHUK JOTPUMYETHCS TOYHOTO TIOPSIKY MOJIMTOB, BUPi3al0ul YacTHHH Ipochopu.
Koxxen kyouk xmiba cumBodmisye wieH Tinma Xpucrosoro, Llepksu, LlapcTa i kiameTscst Ha quckoc. Y IEHTPI —
Xpucroc. Otouyrots Horo Marip Bosxa, mpopoxu Craporo 3asity, Anocromu, Ceati, Myuennku, Matepi it Otui
Lepkswu, iepapxis, MUBUTFHA BiaAa, WieHA Hammoi Llepksu, MepTBi # skuBi. Ko Mu 3anmumaemo imeHa s OTIis,
o0u KOHKPETHO 3rajaTH ix Ha boxecTBenHiit JIiTyprii, BOHM Ha3MBaIOTHCSI B MOJIUTBI 1 CTOSITH Pa30M 3 BEIHKOIO
pomuHoro boxoto, sika mpucyTHA 3 HaMu Ha JliTyprii. /Jluckoc MOKpUTHI TKAHWHOIO 1 HAKPUBKOIO y BUTJISII 31PKH:
Budgneemcoka 3ipka.

[MpuroryBaBiM xJ1i0 1 BUHO, CBSILIEHUK KaJAUTh iX, MoJsunch: “['ocriomu, Tu mocnas Xni6 HebecHuit, Ky BCcboro
cBity, ['ocniona i bora namoro Icyca Xpucra, Criacutens, Binkynutens i JJoOpodnHIIs, 1o 6J1arocioBsie i OCBsiUye
Hac: biarocnosu 11to [ToxxepTBy 1 npuiimu ii Ha TBiit HeGechuit Birap. O Ty, 1110 € 100puM 1 JIFOOHMIII JIFOICTBO,
3rajiaif THX, XTO IIe€ TIPUHIC, 1 TUX, 32 KOTO IIe TPUHOCHUTHCS, 1 30epeku Hac Oe3/I0TaHHUMH B CITYXKiHHI TBOIM
BoxectBennum Taiinam™.

Tenep, pOMOBUBIIK B MOJIUTBI i BiJIoOpa3uBIIN B JisiX He30arHeHHe uy 10 bora, 110 cTaB Jr0AMHOI0, TOMED 1
JKUBE B HacC, CBAIIECHUK Hie 10 BiBTaps, BigkpuBae Llapcrki JIBepi i mporomomnrye: “brarocioBenHe napctBo, OTIi i

CuHa, i Csatoro Jlyxa, HUHI, TOBCSKYAC 1 HA BiKK BivHi.”

51 3 To6010, pazom i3 TBOpiHHAM BianoBigaeMo B yHicoH: Tak. Crpaszi. Lle Tak. AMIHb.

MO/IIMCA 3A YKPAIHY MOIIMCA 3A YKPAITHY MO/IIMCA 3A YKPAIHY

HWHI: micns Jlityprii nanaxuna +IBan JloOpsHchkuit
cepena, 29-ro 6epesns—10-a pano XpecHa gopora
Bix geTBepra o. Mupocnas Oye MpoBaauTH PEKOIEKITIAMU B Micciccara.
B Henimo Oyne ioro 3actymati 0. 3uHOBIH barpiid.

BITAEMO 3 AHEM HAPOAXKEHHA:
Awnna Tpym (27-ro) i Okcana @emoposud (31-ro).
MHoras nirta!

MNOXEPTBMU: 20-ro Gepesns: $655.  na Ykpainy: $1,830.  TToxeptsu B motomy: $9,108. ($1140. e-transfer)
Iupo asiKyeMo 3a Bauly IMpicTh



GLORY TO JESUS CHRIST! 27.03.2022 GLORY FOREVER!
3" Sunday of Great Lent—Sunday of the Holy Cross (tone 7)
Hebrews 1:10-2:3; Mark 2: 1-12

God is our support at imes of war,

when the very foundations of life are being destroyed.
Patriarch Svyatoslav

If you’re like me, when travelling to a foreign place, finding a Ukrainian
Church and attending Divine Liturgy can feel a bit like an oasis in a desert—
even if the service is in a foreign language. The rituals are familiar, the icons
well known, the melodies comforting. This familiarity is part of our cultural
heritage. The Divine Liturgy as we know it dates back to the 9% c, but its
meaning and origins reach back to the 3™ c. It is phenomenal to imagine the
generations of lives throughout history that have honoured, protected and
maintained this way of approaching God, bequeathing it to us so that we, today
in 2022, could be enriched and pass on this treasure to future generations.

When, through its laws and slaughter of hierarchy and faithful, the Soviet Regime believed they had destroyed our
Church, Blessed Joseph Slipyj proclaimed that all the Soviet tactics of brutal annihilation would not erase our Faith
Tradition because it would flourish in the diaspora. Now, while our Lenten meditation is to deepen our understanding
of the Divine Liturgy, as a diaspora we have a renewed imperative to cherish and keep our inherited Tradition of
Worship, to share its peace and beauty with all the world, and to preserve it for those to come.

We see the Divine Liturgy start when Father opens the Royal Doors of the Ikonostas and exclaims: “Blessed is the
kingdom of the Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever.” We agree with an easy “Amen”. Yet,
what is this Kingdom?

Every time we take part in the Divine Liturgy, we approach this very thing that we pray for in the Our Father. We
can explain the Kingdom of God in all the simplicity and complexity of a single word: relationship. Whether we come
to church alone, or merely from habit, we enter a relationship. We enter the presence of God because we have come
together in the name of Christ whose humanity has shown us the Divine. Each one of us comprises the Body of
Christ. We are related. We are one. We belong to a reality that transcends space and time. We all belong in peace and
love at this celebration of life in the Triune God: Father-Son-Spirit sweeping us—you and me—into mindful being.
This is the start of the Divine Liturgy that immediately requires our engagement. But the initial section of the service
has already taken place behind the Ikonostas. Historically the Proskomydia, or Liturgy of Preparation, was also
public, but although we do not see it performed today, it illuminates our participation in the cosmic events of the
Incarnation and Resurrection: the mysteries that reveal God with us now—in every form of goodness and love. Amen!

When Father enters the church, he prays before the Ikonostas, and enters the sanctuary. There he kisses the Gospel
and altar and then, reciting specific lines of scripture, he puts on the liturgical vestments. He washes his hands
signifying that he approaches the altar with a pure heart. The Proskomydia, or preparation of bread, water and wine, is
done at the small table at the Eastern wall near the altar. The East, where the sun rises, symbolizes life, creativity,
resurrection. The incarnation and resurrection are symbolically represented in every item and action of this ritual. The
table is the cave of Christ’s birth. The prosphora recalls those 5 loaves that fed multitudes (Matt 14: 13-21). The
prosphoron (bread for communion) is a small round loaf with two segments baked together: human and divine as one.
The yeast bread: risen life. The top segment is stamped with: ICXC HIKA (Jesus Christ conquers). The priest cuts out



this cube which will be used for Communion. It is called the “Ahnets” or Lamb. With a small altar knife (spear), the
priest makes a cross in the bread saying: “The Lamb of God who takes away the sin of the world, is offered as a
sacrifice, for the life of the world and for its salvation.” Piercing the right side of the Ahnets, he says: “One of the
soldiers pierced His side with a spear, and at once blood and water came out. He who saw this has borne witness
about it, and his witness is true” (John 19:34). He pours the wine and water into the chalice.

Throughout the Proskomydia, the priest follows a precise order of prayers while cutting out sections of prosphora.
Each cube of bread represents a member of the Body of Christ, the Church, the Kingdom, and is placed on the diskos.
In the centre is Christ. Surrounding Him are the Mother of God, the prophets of the Old Testament, the Apostles,
Saints, Martyrs, Church Mothers and Fathers, the hierarchy, civil authorities, and members of our church, dead and
living. When we leave names for Father to specifically mention at Divine Liturgy, they are named in prayer and stand
together with the vast family of God that are present with us at Liturgy. The diskos is covered with a cloth and a star
shaped cover: the star of Bethlehem.

Having prepared the bread and wine, the priest incenses them, praying: “O God, You sent the Heavenly Bread, the
food of the entire world, our Lord and God Jesus Christ, the Savior, Redeemer, and Benefactor, who blesses and
sanctifies us: Bless this Offering and accept it on Your Heavenly Altar. O You who are Good and Love humanity,
remember those who offered it, and those for whom it is offered, and keep us blameless in the service of Your Divine
Mysteries.”

Now, having spoken in prayer and represented in actions the unfathomable wonder of God becoming human, dying
and living in us, the priest goes to the altar, opens the Royal Doors and proclaims: “Blessed is the kingdom of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit, now and forever.”

You and | together with creation respond in unison: Yes. Truly. It is so. AMEN.

PRAY FOR UKRAINE PRAY FOR UKRAINE PRAY FOR UKRAINE PRAY FOR UKRAINE

HUHI: after Divine Liturgy a panakhyda for +Ivan Dobrjanskyj
Wednesday, March 29 @ 10 a.m. Way of the Cross
11:30 Bible study (Zoom)
Next week, Fr. Myroslaw will be away leading a retreat in Mississauga from Thursday to Sunday.
Fr. Z. Bahrij will preside at next Sunday’s Liturgy.

Birthday greetings to:
Anna Trusz (27t") and Oksana Fedorowych (31).
MNOHAYA LITA!

Donations: March 27: $655.  For Ukraine: $1,830.  Total February donations: $9,108. ($1140. e-transfer)
Thank you for your continued support!



